ELEKTROS ENERGIJOS TIEKIMO–PIRKIMO
SUTARTIS
Juodeikių k., Mažeikių r. sav.                                                                2019 m. ______________ d.
Akcinė bendrovė „ORLEN Lietuva“, juridinio asmens kodas 166451720, buveinės adresas: Mažeikių g. 75, Juodeikių k., 89467 Mažeikių r. sav.,                                                        , veikiančių pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas),

ir
AB „Lietuvos geležinkeliai“, juridinio asmens kodas 110053842, buveinės adresas: Mindaugo g. 12, 03603 Vilnius, atstovaujama generalinio direktoriaus Manto Bartuškos, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Pirkėjas), 
Toliau Tiekėjas ir Pirkėjas kartu – Šalys, o kiekvienas atskirai – Šalis,

pasirašė šią Elektros energijos tiekimo–pirkimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė:
1. BENDROSIOS SĄLYGOS
1.1. Tiekėjas prijungia prie savo elektros tinklo ir tiekia bei parduoda elektros energijos kiekį Pirkėjui į jo nuosavybės teise priklausantį objektą, esantį adresu Juodeikių k., Mažeikių r. sav., o Pirkėjas perka ir sumoka už elektros energijos kiekį, įskaitant galios mokestį, pridėtinės vertės (PVM) ir akcizo mokesčių sumas Tiekėjui Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir tvarka.
2. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

2.1. Šalys įsipareigoja vadovautis šia Sutartimi, Lietuvos Respublikos įstatymais, Vyriausybės bei Valstybinės energetikos reguliavimo tarnybos nutarimais. Elektros energija vartojama bei apskaitoma pagal galiojančias Elektros energijos tiekimo ir naudojimo taisykles, patvirtintas Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2010 m. vasario 11 d. įsakymu Nr. 1-38 (toliau – EETNT). 

2.2. Tiekėjo ir Pirkėjo elektros tinklo eksploatavimo sąlygos ir atsakomybių ribos nustatytos šios Sutarties 1 priede Elektros energijos tiekimo sąlygos ir elektros tinklų atsakomybės ribų nustatymo aktas (toliau – Aktas), kuris yra neatskiriama Sutarties dalis. 
3. TIEKĖJAS ĮSIPAREIGOJA

3.1. Tiekėjas šia Sutartimi įsipareigoja užtikrinti, kad Pirkėjas savo eksploatuojamiems elektros įrenginiams, maitinamiems iš Tiekėjo elektros tinklų pastotės TP/110/6kV skirstomųjų įrenginių, galėtų nusipirkti galiojančius kokybės standartus atitinkančios elektros energijos kiekį ne didesnį kaip 34800 kW/h per parą ir ne didesnės kaip 1450 kW vidutinės galios. Sutartimi nustatoma elektros energijos tiekimo patikimumo kategorija – II (antra).
3.2. Apie numatomą elektros tiekimo nutraukimą Tiekėjo elektros įrenginių planiniam remontui, rekonstrukcijai bei įrenginių prijungimui ar perjungimui pranešti raštu Pirkėjui prieš 3 (tris) darbo dienas, nurodant elektros tiekimo nutraukimo laiką bei trukmę. Apie numatomus elektros energijos ar galios ribojimus taip pat apie planuojamus elektros energijos persiuntimo nutraukimus, jų laiką ir trukmę prieš 24 valandas pranešti Pirkėjui apie ribojimų laiką, trukmę bei ribojimo eilę. Kai siekiama išvengti avarijų, grėsmės žmonių sveikatai ar gyvybei, arba kai tai būtina gedimų šalinimui, Tiekėjas turi teisę be įspėjimo nutraukti elektros energijos tiekimą.

4. PIRKĖJAS ĮSIPAREIGOJA

4.1. Neviršyti 3.1 punkte nurodytos leistinosios naudoti galios ir elektros energijos kiekio bei Sutartyje nustatytų režimų. 
4.2. Prijungti subabonentus prie savo tinklų tik gavus raštišką Tiekėjo sutikimą.

4.3. Atlyginti už sugadintus dėl Pirkėjo kaltės Tiekėjo elektros įrenginius, sumokėti remonto išlaidas bei atlyginti kitus Tiekėjo patirtus nuostolius.
4.4. Iki nustatytos eksploatavimo ribos savo lėšomis eksploatuoti savo elektros įrenginius taip, kad jie neblogintų tiekiamos elektros kokybės.
4.5. Atlyginti Tiekėjui padarytus visus nuostolius, jei dėl Pirkėjo kaltės pastarojo elektros įrenginiuose įvyko avarija ar kitoks incidentas.
4.6. Vykdyti nurodytus elektros ribojimus ir išjungimus pagal Tiekėjo sudarytus ir Pirkėjui praneštus ribojimo ir išjungimo grafikus.
4.7. Imtis priemonių nuostoliams išvengti, kai nutraukiamas elektros tiekimas. Savo elektros įrenginius, kuriems gresia pavojus esant paaukštintai ar pažemintai įtampai, dviejų fazių režimui ir kitoms nenormalioms elektros tiekimo sąlygoms, apsaugoti atitinkama apsauga bei laikytis nustatytų elektros naudojimo režimų, kad savo įrengimais neblogintų tiekiamos elektros.
5. ATSISKAITYMO TVARKA

5.1. Už per ataskaitinį laikotarpį suvartotą elektros energijos kiekį, Pirkėjas moka Tiekėjui pagal skaitiklio parodymus. Ataskaitinis laikotarpis yra vienas kalendorinis mėnuo. Sutarčiai taikomas fiksuoto įkainio su peržiūra kainodaros metodas. Sutarties galiojimo metu elektros energija Pirkėjo bus perkama pagal Sutarties 5.2. punkte nustatytus įkainius.

5.2. Parduodamos elektros energijos įkainį (be PVM) sudaro:

5.2.1. Elektros energijos įsigijimo kaina – Valstybinės energetikos reguliavimo tarnybos (toliau – VERT) nustatyta vidutinė rinkos kaina, kuri yra nustatoma kiekvieniems metams ir skelbiama tinklapyje www.regula.lt (kaina be akcizo ir PVM visam tiekimo laikotarpiui);

5.2.2. Elektros energijos persiuntimo paslaugos kaina – VERT patvirtinta elektros energijos persiuntimo paslaugos kaina, skelbiama tinklapyje www.regula.lt ir taikoma atitinkamai AB „Energijos skirstymo operatorius“ persiunčiamos elektros energijos vartotojų grupei (pagal įtampą ir leistiną galią);

5.2.3. Lietuvos Respublikos akcizų įstatyme nustatytas akcizo mokesčio dydis, taikomas elektros energijai už elektros energijos, naudojamos verslo reikmėms, megavatvalandę.
5.3. Parduodamos elektros energijos kaina keičiama pasikeitus bet kuriai iš 5.2. punkte nurodytų parduodamos elektros energijos kainos sudedamųjų dalių, nepasirašant papildomų susitarimų. 
5.4. Už per ataskaitinį laikotarpį suvartotą elektros energijos kiekį, Tiekėjas pateikia Pirkėjui elektroninio formato PVM sąskaitą faktūrą informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis arba, esant minėtos sistemos veikimo sutrikimams, elektroniniu paštu, adresu                                . Elektroniniu formatu pateiktos PVM sąskaitos faktūros laikomos originaliomis ir popierinės sąskaitos Pirkėjui nesiunčiamos išskyrus atvejus, kai to atskirai paprašoma raštu. Jeigu sąskaitų siuntimo adresas pasikeis, Šalis, kurios adresas pasikeitė, apie tai informuos kitą Šalį raštu ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas. Šalys toliau atsakingai dirbs su sąskaitomis taikomų įstatymų nustatyta tvarka ir užtikrins elektroninės sąskaitos kilmės autentiškumą, turinio vientisumą ir įskaitomumą.
5.5. Pirkėjas už faktiškai pateiktą elektros energijos kiekį per ataskaitinį laikotarpį – mėnesį, apmoka Tiekėjui per 15 (penkiolika) kalendorinių dienių nuo PVM sąskaitos faktūros išrašymo datos į Sutarties 10 skyriuje Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą. Esant įsiskolinimui tarp Pirkėjo ir Tiekėjo, pirmenybė teikiama atsiskaitymui priešpriešinių vienarūšių reikalavimų įskaitymo būdu. Jei mokėjimo terminas sutampa su bankų nedarbo dienomis, mokėjimas turi būti įvykdytas prieš tokias dienas.
5.6. Pirkėjui ar Tiekėjui nutraukus Sutartį, atsiskaitoma už faktiškai pateiktą elektros energijos kiekį iki Sutarties nutraukimo momento.
5.7. Jeigu Pirkėjas nustatytais terminais neatsiskaito su Tiekėju, jis moka Tiekėjui 0.05 (penkias šimtąsias) proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną nuo laiku nesumokėtos sumos.
5.8. Pirkėjui vėluojant atsiskaityti už pateiktą elektros energiją daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo termino sąskaitai sumokėti pabaigos, Tiekėjas, vadovaudamasis elektros energijos tiekimą ir vartojimą reglamentuojančiais teisės aktais, prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėjęs Pirkėją, turi teisę visiškai nutraukti ar apriboti Pirkėjui elektros energijos tiekimą iki bus padengtas įsiskolinimas. Pirkėjui neatsiskaičius per 10 (dešimt) dienų nuo elektros energijos teikimo nutraukimo ar apribojimo, Tiekėjas turi teisę vienašališkai ne teismine tvarka nutraukti Sutartį. Toks nutraukimas nepanaikina Pirkėjo pareigos sumokėti Tiekėjui už faktiškai pateiktą elektros energijos kiekį.
5.9. Šalys susitaria, kad šios Sutarties maksimali vertė yra 570.000,00 EUR (penki šimtai septyniasdešimt tūkstančių eurų ir 00 ct) be PVM.    
6. SUTARTIES TERMINAS

6.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams ir galioja 12 (dvylika) mėn. nuo jos pasirašymo dienos.
6.2. Sutartis tomis pačiomis sąlygomis gali būti pratęsta ne ilgesniam nei 12 (dvylikos) mėn. terminui.

6.3. Sutartis gali būti nutraukta anksčiau nustatyto termino Šalių rašytiniu susitarimu.
6.3. Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, kai elektros energijos tiekimas tampa nebereikalingas arba nebetenkina Pirkėjo poreikių. Apie Sutarties nutraukimą Tiekėjas įspėjamas raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
6.4. Jeigu Pirkėjas laiku neatsiskaito už suteiktas Paslaugas, nesilaiko sutartinių įsipareigojimų ar pažeidžia įstatymų nuostatas ir po raštiško Tiekėjo pareikalavimo per protingą terminą, bet nevėliau kaip per 10 darbo dienų nuo pareikalavimo gavimo dienos pažeidimų nepašalina, Tiekėjas turi teisę ne teismo tvarka vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu pranešęs Pirkėjui ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų.
6.5. Tiekėjas turi teisę nutraukti šią Sutartį, jei Pirkėjas nesilaiko šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, arba Tiekėjas nebegali teikti Pirkėjui Sutartyje numatytų paslaugų. Apie Sutarties nutraukimą kita Šalis įspėjama raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.

6.6. Taip pat Šalys susitaria, kad vienai iš Šalių pageidaujant, Sutartis gali būti vienašališkai nutraukta anksčiau jos galiojimo termino pabaigos, pateikus kitai Šaliai pranešimą apie Sutarties nutraukimą ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
7. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
7.1. Šalys viena kitai atskleis bet kokio pobūdžio informaciją (žodinę, rašytinę arba išreikštą bet kokia kita forma, jeigu su informacija galima susipažinti vizualiai ar panaudojant technines priemones), kuri yra būtina Šalių prisiimtų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui (toliau - Informacija). Informacija apima bet kokią rašytinę ir / ar žodinę informaciją tiesiogiai ar netiesiogiai susijusią su Šalimis, kitomis Šalių grupių įmonėmis ar jų sutartinėmis šalimis, kurią Šalys bet kokiu būdu tiek tiesiogiai, tiek netiesiogiai pateikia viena kitai arba kurią jos gauna kitu būdu vykdant šią sutartį. Informacija skirta ir gali būti naudojama išimtinai tik Šalių interesams. Šalys pripažįsta, kad Informacija, kurią jos gaus pagal šią Sutartį, yra konfidenciali, išskyrus tuos atvejus, kai šioje Sutartyje aiškiai yra nurodyta kitaip. 

7.2. Šalys nebus įpareigotos saugoti bet kokią Informaciją, jeigu:

(i) ši Informacija yra arba tapo viešai žinoma, bet ne dėl to, kad buvo atskleista įgaliojimų neturinčio asmens ar pažeidžiant šią Sutartį;

(ii) ši Informacija yra gauta iš trečiosios šalies, kai toks atskleidimas nepažeidžia jokių konfidencialumo įsipareigojimų;

(iii) Šalys raštu praneša viena kitai, kad konkreti informacija nėra laikoma konfidencialia. Jei kyla abejonių, ar konkreti informacija yra konfidenciali, Šalys privalo tokią informaciją laikyti ir su ja elgtis kaip su konfidencialia informacija iki Šalys viena kitai nepraneša priešingai.

7.3. Kiek tai susiję su pagal šią Sutartį atskleidžiama Informacija, Šalys, įskaitant visus jų darbuotojus, privalo:

(i) laikyti (saugoti ir naudoti) Informaciją laikantis pagal protingumo principą taikytinų, šioje Sutartyje ir teisės aktuose nustatytų konfidencialumo užtikrinimo priemonių, apsaugant šią Informaciją nuo neteisėto panaudojimo, perdavimo, atskleidimo ar neteisėtos prieigos prie jos. Šalys neturi teisės kopijuoti ar fiksuoti, saugoti savo sistemose Informacijos, jei tai nėra pagrįstai reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti. Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie visus informacijos apsaugos reikalavimų pažeidimus ar neteisėtą Informacijos atskleidimą ar naudojimą;

(ii) Informaciją ar jos dalį atskleisti tik tiesiogiai su Informacijos atskleidimo tikslų įgyvendinimu susijusiems Šalių darbuotojams ir kitiems asmenims (įskaitant auditorius, konsultantus ir subrangovus), kurie privalo būti tinkamai įpareigoti laikytis tokių pačių konfidencialumo reikalavimų ir neatskleisti jos bet kokiems kitiems asmenims visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir informacijos apsaugos laikotarpį po Sutarties pasibaigimo / nutraukimo. Šalys prisiima visą atsakomybę už asmenų, kuriems buvo suteikta prieiga prie Informacijos, veiksmus ir neveikimą, įskaitant finansinę atsakomybę.

7.4. Šalys gali bet kokiu metu nutraukti viena kitai priėjimą prie Informacijos. Informacija yra laikoma Šalių nuosavybe ir, esant atitinkamam atitinkamos Šalies prašymui, kita Šalis privalės grąžinti visą bet kokiose materialiose laikmenose, įskaitant ir elektronines laikmenas, turimą Informaciją atitinkamai Šaliai arba, jos nurodymu, privalės visą Informaciją sunaikinti. 

7.5. Jeigu kuri iš Šalių prarastų ar netinkamai, nesilaikydama šioje Sutartyje nustatytos tvarkos atskleistų kitos Šalies Informaciją, ji apie tai privalės nedelsiant pranešti tai Šaliai, ir dėti visas galimas pastangas susigrąžinti prarastą ar neteisėtai, be pagrindo atskleistą Informaciją.

7.6. Pasibaigus šios sutarties galiojimo laikotarpiui, Šalis kitai Šaliai raštu pareikalavus, privalo tiek, kiek tai yra praktiškai įmanoma, sunaikinti arba grąžinti viena kitai visą kitos Šalies turimą Informaciją, nepriklausomai nuo to, ar tokia Informacija būtų dokumentuose, straipsniuose, brėžiniuose, aprašymuose, schemose ar išreikšta, saugoma kita forma, taip pat ir minėtų dalykų kopijas, jei šioje sutartyje nenurodyta kitaip.

7.7. Šalys įsipareigoja Informaciją išlaikyti paslaptyje visą šios Sutarties galiojimo laikotarpį ir dar 10 (dešimt) metų nuo šios Sutarties galiojimo pabaigos / nutraukimo ar paslaugų suteikimo, jeigu šios Sutarties šalys nesusitars kitaip raštu.

9.8. Šalis tyčia ar neatsargiai, aktyviais veiksmais ar neveikimu atskleidusi Informaciją bet kuriam trečiajam asmeniui ar praradusi Informaciją, privalės atlyginti kitai Šaliai visus dėl Informacijos atskleidimo ar / ir praradimo patirtus nuostolius.

9.9. Tais atvejais kai šios sutarties tinkamam vykdymui būtina atskleisti vienos Šalies komercinę (gamybinę) paslaptį ar kitą ypatingai konfidencialią informaciją arba kurios nors kitos vienos  Šalies grupės įmonės konfidencialią informaciją tarp Šalių gali būti sudaroma atskira konfidencialumo sutartis.
8. DĖL VIEŠAI NEATSKLEISTOS INFORMACIJOS ATSKLEIDIMO

8.1. Šalys supranta, kad Akcinė bendrovė „ORLEN Lietuva“ yra su PKN ORLEN S.A., kuriai taikomi konfidencialumo reikalavimai, susiję su kapitalo rinka, kurią reglamentuoja 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 596/2014 dėl piktnaudžiavimo rinka (Piktnaudžiavimo rinka reglamentas arba MAR reglamentas) ir kuriuo panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2003/124/EB, 2003/125/EB ir 2004/72/EB, susijęs asmuo. 

MAR reglamento tekstas, su kuriuo Šalys yra susipažinusios, skelbiamas Interneto puslapyje: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0596&from=lt.    

Todėl Pirkėjas privalo laikytis Akcinės bendrovės „ORLEN Lietuva“ bei PKN ORLEN S.A. viešai neatskleistos informacijos apsaugos, aprašytos MAR reglamente, procedūrų, jei jam vykdant Sutartį tampa žinoma viešai neatskleista informacija.

8.2. Jeigu kyla abejonių dėl informacijos naudojimo ar paskelbimo teisėtumo, Pirkėjas iš anksto turi kreiptis į Akcinę bendrovę „ORLEN Lietuva“ dėl ketinimo bet kokiu būdu panaudoti ar atskleisti informaciją ir gauti jos sutikimą tiek dėl naudojimo ar paskelbimo, tiek ir dėl ketinamos naudoti ar paskelbti viešai neatskleistos informacijos turinio, t.y. Pirkėjas kartu su prašymu privalo pateikti viešo pranešimo projektą, kuriame būtų naudojama ši informacija.

9. KITOS SĄLYGOS

9.1. Nei viena Šalis neatsako už savo prievolių nevykdymą, jei įrodo, kad toks nevykdymas buvo sąlygotas nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure), kurios Šalis negalėjo kontroliuoti ir nebuvo galima jos numatyti, arba išvengti, arba įveikti tos aplinkybės ar jos pasekmių.
9.2. Šalys apie nenugalimos jėgos aplinkybes raštu praneša viena kitai per 3 (tris) darbo dienas. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri Šalis, pranešusi raštu, turi teisę nutraukti Sutartį.
9.3. Šalys viena kitai patvirtinta, kad vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus įsipareigojimus, griežtai laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų dėl asmens duomenų apsaugos.

9.4. Šalys patvirtina, kad vykdant šią Sutartį nei viena šalis, kaip valdytoja, neperduoda duomenų kitai šaliai, kaip tvarkytojai ar bendrai duomenų valdytojai, o jei kils būtinybė kitos šalies valdomus asmens duomenis tvarkyti ar bendrai valdyti – šalys sudarys atskirą sutartį dėl asmens duomenų tvarkymo ar bendro valdymo.

9.5. Kiekviena iš Šalių, įskaitant jų dukterines bendroves ir atstovybes (toliau – Šalys), patvirtina, kad vykdydama šią Sutartį imsis visų deramų priemonių ir laikysis visų Šalims taikomų Europos Sąjungoje ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės normų, reglamentuojančių kovą su korupcija. 

9.6.
Be to, kiekviena iš Šalių patvirtina, kad vykdydama šią Sutartį laikysis visų Šalims taikomų etikos normas ir kovą su korupcija reglamentuojančių teisės aktų ir vidaus taisyklių reikalavimų atsiskaitymo pagal sandorius, sąnaudų ir išlaidų, interesų konflikto, dovanų teikimo ir priėmimo bei pranešimo atžvilgiu. Bendrovės vidaus teisės aktų ir taisyklių sąrašas pateikiamas: http://www.orlenlietuva.lt/LT/OurOffer/Forcontractors/Puslapiai/default.aspx. 

9.7. Šalys užtikrina, kad sudarydamos ir vykdydamos šią Sutartį nei viena iš Šalių ar jų savininkai, akcininkai, dalininkai, valdybos nariai, direktoriai ir kiti darbuotojai, subrangovai arba joks kitas jų vardu veikiantis asmuo nemokėjo, nesiūlė ar nežadėjo mokėti ir nedavė leidimo tokiam mokėjimui, taip pat nemokės, nesiūlys ir nežadės bei neduos leidimo mokėjimui ar kitokiam lėšų/turto perdavimui, kuris traktuojamas kaip finansinis ar kitoks atlygis arba nauda, tiesiogiai arba netiesiogiai skirta: 

(i)
Šalies akcininkui, valdybos nariui, direktoriui ar kitam darbuotojui arba atitinkamos Šalies arba jos valdomos ar dukterinės bendrovės atstovui;

(ii)
valstybės tarnautojui, kuris suprantamas kaip fizinis asmuo, vykdantis viešąsias funkcijas, kurių reikšmę apibrėžia teisinė sistema šalies, kurioje vykdoma ši Sutartis, ar kurioje įregistruotos Šalių buveinės, arba Šalių valdomų ar dukterinių bendrovių arba atstovybių buveinės;

(iii)
politinei partijai, politinės partijos nariui, komiteto nariui ar kandidatui į valstybės tarnybą; 

(iv)
atstovui ar tarpininkui mainais į mokėjimus bet kuriam iš pirmiau įvardytų asmenų; ir 

(v)
bet kuriam kitam asmeniui ar bendrovei, siekiant sprendimo, įtakos ar veiksmų, kuriais būtų sukurtos bet kokios su įstatymais nesuderinamos privilegijos ar pasiekti kiti nesąžiningi tikslai, kai tokiais veiksmais pažeidžiami ar pažeisti Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimai kovos su korupcija atžvilgiu.

Apmokėjimas už darbus, paslaugas ar prekes pagal sutartį nelaikomas finansiniu atlygiu ar kita nauda, tiesiogiai ar netiesiogiai skirta pirmiau nurodytiems asmenims.

9.8. Šalys privalo nedelsiant pranešti viena kitai apie šios dalies nuostatų pažeidimo atvejus bei kilusius įtarimus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veiksmai šios Sutarties atžvilgiu gali turėti korupcinės veiklos požymių, ir atitinkamai bendradarbiauti. Šaliai atsisakius bendradarbiauti (neteikiant informacijos, neatsakant į klausimus ir pan.), kita Šalis turi teisę nutraukti šią Sutartį ir reikalauti sumokėti 5 000 eurų baudą. 

9.9. Pirmiau nurodyto įsipareigojimo tinkamam įvykdymui kiekviena iš Šalių patvirtina, kad šios Sutarties vykdymo laikotarpiu kiekvienam sąžiningai veikiančiam asmeniui ji suteiks galimybę anonimiškai pranešti apie pažeidimus: (i) elektroniniu paštu, naudojantis Bendrovės anoniminių pranešimų apie pažeidimus sistema, adresu:                    , ir (ii) kitos Šalies el. pašto adresu:        . Šalys įsipareigoja užtikrinti apie pažeidimus pranešusių asmenų anonimiškumą, išskyrus teisės aktuose numatytas išimtis.

9.10. Įtarus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veikla, susijusi su šia Sutartimi, gali turėti korupcijos požymių, PKN ORLEN S.A. turi teisę atlikti Pirkėjo antikorupcinį auditą, kurio tikslas – nustatyti, ar Pirkėjas laikosi šios dalies nuostatų ir išaiškinti visus su korupcine veikla ar veiklomis susijusius aspektus.

9.11. Nuostoliai, patirti dėl kurios nors iš Šalių veiklos, nurodytos šioje Sutartyje, nustatomi ir atlyginami elektros energijos tiekimą ir naudojimą reglamentuojančių teisės aktų nustatyta tvarka. Jei Pirkėjas viršijo Tiekėjo leistinąją naudoti sutartinę galią, taip pat nustatytą galią, taikant ribojimo grafiką, arba savavališkai prijungė elektros įrenginius, Tiekėjas, remdamasis EETNT taisyklėmis, turi teisę apskaičiuoti suvartotos elektros energijos kiekį pagal prijungtų elektros įrenginių įrengtąją galią naudojant perskaičiavimo laikotarpiu galiojusius tarifus, o Pirkėjas privalo su tokias perskaičiavimais sutikti. 
9.12. Pirkėjas, norėdamas padidinti elektros įrenginių įrengtąją galią arba pakeisti elektros energijos tiekimo patikimumo kategoriją, privalo gauti iš Tiekėjo naujas elektros tiekimo technines sąlygas.

9.13. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Pirkėjo prašyme nurodytą terminą.

Tais atvejais, kai Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje parduodama elektros energija yra reikalinga tiek Pirkėjui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal šią Sutartį, teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.

Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.

Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme taikytiną teisę.

9.14. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami draugiškomis abiejų Sutarties Šalių pastangomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisme pagal Tiekėjo registruotos buveinės vietą.
9.15. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie yra surašyti raštu ir patvirtinti abiejų Šalių atstovų parašais, išskyrus atvejus, kai keičiama parduodamos elektros energijos kaina, kaip tai nustatyta Sutarties 5.3 p. ar pasikeitus Šalių rekvizitams. Sutarties pakeitimai ir papildymai dėl parduodamos elektros energijos kainos ar Šalių rekvizitų pasikeitimo Tiekėjo gali būti persiųsti elektroninio ryšio priemonėmis ir yra pripažįstami galiojančiais ir Šalys originalais nesikeičia, nebent atskiru atveju susitartų kitaip.

9.16. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai, ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

9.17. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami dėl patogumo, todėl jais negali būti remiamasi aiškinant Sutartį.

9.18. Sutarties tekstas surašytas vienaskaita (daugiskaita) turi būti suprantamas ir kaip daugiskaita (vienaskaita), taip pat vyriškosios ir moteriškosios giminės neatitikimai neturi būti vertinami, jeigu to nereikalauja kontekstas.

9.19. Sutartis abiems Šalims turi įstatymo galią ir laikoma, kad ši Sutartis įpareigoja atlikti ne tik tai, kas tiesiogiai joje numatyta, bet ir visa tai, ką lemia Sutarties esmė ar Lietuvos Respublikos teisės aktai. 

9.20. Visi kiti Šalių atsakomybės atvejai, taip pat klausimai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kitų teisės aktų normomis. 

9.21. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

9.22. Visi Sutarties vykdymo klausimai sprendžiami per Sutarties 2 priede nurodytus kontaktinius asmenis. Pasikeitus šiems asmenims, Šalys el. paštu informuoja viena kitą.
9.23. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 

               10. ŠALIŲ REKVIZITAI

Tiekėjas:                                                                         Pirkėjas:
	Akcinė bendrovė „Orlen Lietuva“ 

Mažeikių g. 75, Juodeikių k., 
89467 Mažeikių r. sav.

Įmonės kodas 166451720 

PVM  kodas LT664517219

A.s. LT24 7044 0600 0000 4128

AB SEB  bankas

Tel.: +370 443 92076, 
Faks. +370 443 92607

Kontaktai sutarties vykdymui

                                        
	AB „Lietuvos geležinkeliai" 

Mindaugo g. 12, 

03603 Vilnius  
Įmonės kodas 110053842 

PVM kodas LT100538411
A.s. LT19 7044 0600 0230 5058
AB SEB bankas

Tel.: +370 5 2692038, +370 5 2692820
Faks. +370 5 2692128

Kontaktai sutarties vykdymui




	………………………………………………                                                                   

A.V.
................................................................

A.V.
	
	Generalinis direktorius
Mantas Bartuška
................................................................
A.V.


1 priedas 

prie ELEKTROS ENERGIJOS TIEKIMO – PIRKIMO SUTARTIES
Elektros energijos tiekimo sąlygos ir elektros tinklų atsakomybės ribų nustatymo aktas
Elektros energijos tiekimo tarpusavio santykių nuostatai tarp Tiekėjo ir Pirkėjo tiekiant / vartojant elektros energiją.

1. Bendroji dalis

1.1. Su šiomis nuostatomis privalo susipažinti Šalių elektrotechninis personalas. Kiekvienos Šalies atsakingas elektrotechninis personalas turi būti kompetentingas (turėti atitinkamus pažymėjimus ir leidimus), atlikti atitinkamus darbus, atsakyti už atliktų darbų kokybę bei darbų saugą, susijusią su atliekamais darbais. 
2.  Atsakomybės riba

2.1. Atsakomybės riba tarp Tiekėjo ir Pirkėjo yra maitinančių ar nueinančių elektros įrenginių linijų gnybtai, kurių schema pateikta Eksploatavimo ir atsakomybės ribų akte Nr. 1.

3. Operatyvinis aptarnavimas

3.1.
Paraiškas elektros įrenginių atjungimui Tiekėjo ir Pirkėjo atsakingi asmenys (toliau – Asmenys), turintys teisę pateikti tokias paraiškas atjungimui, perduoda vieni kitiems esant poreikiui prieš vieną darbo dieną iki 11.00 val. iki planuojamo elektros įrenginių atjungimo. Paraiška gali būti pateikiama telefonu arba elektroniniu paštu.
3.2. Operatyvinius perjungimus Tiekėjas ir Pirkėjas atlieka savo atsakomybės ribose. Operatyvinių perjungimų klausimais Pirkėjas yra pavaldus Tiekėjui.

3.3.
Jei operatyviniai perjungimai gali turėti įtakos kitos Šalies įrenginių darbui, tai  šiuos perjungimus Šalys vykdo tik prieš tai, operatyvinių pokalbių metu, tarpusavyje susiderinę savo veiksmus.

3.4.
Šalys pateikia viena kitai Asmenų, turinčių teisę vesti operatyvinius pokalbius dėl linijų įjungimo / atjungimo, tiekimo / vartojimo, maitinančių elektros įrenginių bei kitų eksploatacijos klausimų, sąrašą, kuriame turi būti nurodyti Asmenų vardai, pavardės, pareigos, telefonų numeriai, elektroninio pašto adresai (1 priedo 1 priedėlis).

3.5.
Kiekvienais metais, iki sausio 31 d., Šalys elektroniniu paštu (atitinkamai: Pirkėjo elektroninis paštas -                    , Tiekėjo elektroninis paštas                    arba                   ) apsikeičia 3.4. punkte nurodytų Asmenų sąrašais, nepasirašydamos papildomų susitarimų. Metų eigoje pasikeitus Šalių Asmenims ir (ar) jų kontaktiniams duomenims, Šalys viena kitą apie tai informuoja neatidėliotinai, kaip galima greičiau, tačiau ne ilgiau kaip per 24 valandas.

3.6.
Elektros įrenginių technologinį / dispečerinį valdymą ir techninę priežiūrą savo atsakomybės ribose Pirkėjas vykdo vadovaudamasis „Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėmis“, „Elektros energijos tiekimo ir naudojimo taisyklėmis“, „Saugos eksploatuojant elektros įrenginius taisyklėmis“, „Dispečerinio elektros energetikos sistemos valdymo nuostatais“ bei kitais galiojančiais norminiais dokumentais.

3.7.
Pirkėjas privalo leisti Tiekėjo atstovams, matuoti naudojamą elektrinę galią, įtampos dydį, kontroliuoti kitus elektros energijos parametrus, apžiūrėti Pirkėjo teritorijoje esančius elektros įrenginius, apžiūrėti ir tikrinti elektros apskaitos prietaisus (jei tokie yra). Tais atvejais, kai įtariama, kad Pirkėjas vartoja elektrą pažeidžiant Elektros energijos tiekimo ir naudojimo taisykles, leisti Tiekėjo atstovams tikrinti Pirkėjo eksploatuojamus elektros įrenginius. Jei Pirkėjas neleidžia Tiekėjui atlikti šiame punkte nurodytų veiksmų, arba patikrinimo metu nustatyta, kad pažeisti šios Sutarties reikalavimai, Tiekėjas prieš 24 valandas įspėjęs Pirkėją, turi teisę visai arba iš dalies nutraukti Pirkėjui elektros tiekimą.  
4.   Avarinių situacijų likvidavimas

4.1. Išsijungus įtampai į Pirkėjo atsakomybės ribose esančius elektros įrenginius iš Tiekėjo pusės, Tiekėjo operatyvinis elektrotechninis personalas, įvertinęs situaciją, turi teisę be perspėjimo įjungti įtampą.

4.2. Paraišką avariniam įrenginių atjungimui, Tiekėjas ir Pirkėjas privalo priimti ir įvykdyti bet kuriuo paros metu.

4.3. Susidarius situacijai, kai būtina imtis neatidėliotinų priemonių avarijai išvengti arba jai likviduoti, Tiekėjas turi teisę atjungti atitinkamą Pirkėjo maitinančią liniją be perspėjimo. Apie atjungimą Tiekėjas privalo informuoti Pirkėją.

